Certificat n°/ Сертифікат № ………………………….


ORIGINAL / ОРИГІНАЛ (
DUPLICATA / КОПІЯ (

Nombre total de duplicatas délivrés/Загальна кількість виданих копій :

	Nom et adresse de l’expéditeur/ Назва та адреса відправника :
	Certificat n°/ Сертифікат № : 
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MINISTERE DE L’AGRICULTURE, DE L'ALIMENTATION, DE LA PECHE ET DES AFFAIRES RURALES
Certificat Sanitaire pour l’exportation de produits laitiers

destinés à la consommation humaine de la France vers l’Ukraine
Ветеринарний сертифікат на експорт з Франції до України молочної продукції, призначеної для споживання в їжу



	Nom et adresse du destinataire/ Назва та адреса одержувача :
	

	
	Pays d’origine  : France/ Країна походження: Франція
Services Vétérinaires de/ Ветеринарні Служби :


	
	Lieu d’expédition/ Відправлено з :



	Identification du moyen de transport/ Ідентифікаційний номер транспортного засобу :

(Indiquer le N° du camion, container, nom du navire, etc/ Вказати номер вантажівки, контейнера, назву корабля та таке інше)
	

	
	Pays et lieu de destination/ Країна та місце призначення  :



	IDENTIFICATION DES PRODUITS LAITIERS /Ідентифікація молочної продукції:
· Nature des pièces/ Найменування продукції:......................................................................................................................……

· Nombre de pièces ou d’unités d’emballage/ Кількість одиниць продукції чи упаковок :............................................…

· Température lors de l’entreposage et du chargement du camion/ Температура зберігання та завантаження у транспортний засіб:.........................................................................................................................................................

· Poids net/ Вага нетто : ...................................................................................................................................................

PROVENANCE DES PRODUITS LAITIERS/ походження молочної продукції :

· Numéro d'agrément des ateliers de transformation / Номер дозволу переробного підприємства: ………………….......
....................................................................................................................................................…................………………




Le vétérinaire officiel certifie avoir transmis au détenteur des denrées les informations portées à sa connaissance concernant les exigences d'itinéraire requises par les services vétérinaires ukrainiens.
Державний ветеринарний лікар підтверджує, що власник продукції проінформований про відповідні вимоги української ветеринарної служби щодо маршруту надходження продукції.

ATTESTATION SANITAIRE / САНІТАРНЕ СВІДОЦТВО
Je, soussigné vétérinaire officiel, certifie que/ Я, що нижче підписався, державний ветеринарний лікар, підтверджую, що:

1-
Les produits laitiers proviennent d'une zone indemne des maladies de la liste A de l'Office International des Epizooties pour l'espèce en question depuis au moins 12 mois. Les produits laitiers sont issus de lait de vaches indemnes d'Encéphalopathie Spongiforme Bovine (ESB) au moment de la collecte./ 

Молочні продукти походять із зони, благополучної щодо захворювань за списком А Міжнародного Епізоотичного Бюро протягом щонайменше 12 місяців. Молочні продукти отримані з молока корів, які не хворіли на губкоподібну енцефалопатію (BSE) на момент збору молока.

2-
L'établissement de provenance des produits laitiers est agréé pour les échanges intracommunautaires par les autorités françaises compétentes et inspecté par les vétérinaires inspecteurs officiels. Les produits laitiers ont été élaborés et inspectés conformément à la réglementation communautaire en vigueur et sont propres à la consommation humaine en France. S'il s'agit de fromages, ils ont été préparés à l'aide de présure d'extraction./ 

Молочна продукція вироблена на підприємстві, яке має дозвіл компетентних французьких установ на експорт у країни європейського союзу та перебуває під постійним контролем державних ветеринарних інспекторів. Молочні продукти були виготовлені та проконтрольовані згідно з діючою в европейській співдружності нормативною базою, та визнані придатними для вживання в їжу у Франції. Щодо сирів, вони були виготовлені з використанням сичужних ферментів.

3-
Les produits laitiers ont été manipulés de façon à éviter tout risque de contamination jusqu'à l'embarquement. Le conditionnement et l'emballage des produits laitiers ont été réalisés à l'aide de matériaux agréés et propres. Le véhicule de transport est conforme à la réglementation française./


До завантаження на транспортний засіб молочні продукти знаходилися поза будь-яким ризиком зараження. Фасування та упаковка молочних продуктів проводились за допомогою дозволених та чистих матеріалів. Транспортний засіб відповідає французьким вимогам.

4-
Les emballages sont neufs et portent une marque de salubrité prouvant que les produits laitiers proviennent d'établissements agréés./


Упаковки нові та мають знак, який підтверджує, що молочні продукти походять з підприємств, що мають дозвіл на експорт у країни ЄС та перебувають під постійним контролем державних ветеринарних інспекторів.

 5-
La (les) (1) ..................... fiche(s) technique(s)/ Технічні специфікації
datées du/ від


et correspondant aux produits visés par le présent certificat est (sont) jointe(s) en annexe / відповідають продукції, описаній в даному сертифікаті, та подані в додатку до нього.
Fait à/ Підписано в …………………………….

Le/Дата ……………………..


Signature du vétérinaire officiel ………………………………



                         Підпис державного ветеринарного лікаря

Cachet/ Печатка


………………....................................................

                                                                                     Titre du signataire/ Посада власника підпису
(1) Préciser le nombre/ Вказати кількість
FICHE TECHNIQUE ANNEXEE AU CERTIFICAT

ТЕХНІЧНА КАРТКА, ЩО ДОДАЄТЬСЯ ДО СЕРТИФІКАТУ

1 - numéro de l’établissement/ номер підприємства: ........................................................................
2 - nom du produit/ назва продукції: ..................................................................................................

3 – composition/ склад: .......................................................................................................................

4 - date de fabrication/дата виготовлення: entre le/ від .........……….. et le/ та до ..………………......
5 - date limite de consommation ou date limite d’utilisation optimale/ кінцевий термін споживання чи оптимального використання .... ……………………………………………………………….
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